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From: General Secretariat of the Council

To: Delegations

Subject: Proposal for a REGULATION ON THE EUROPEAN PARLIAMENT AND

OF THE COUNCIL on the sustainable use of plant protection products and
amending Regulation (EU) 2021/2115 - Follow up to the Working Party on
Plants and Plant Health Questions (Pesticides/Plant Protection Products)
on 6 and 7 February 2023 — request for written comments

Delegations will find in annex the articles of the SUR proposal discussed at the meeting on 6-7
February 2023 (Art 20-28 & Annex 3), in a table format.
We kindly ask for your comments by 28 February 2023.

Please follow these instructions when completing the table:

+ Indicate which MS delegation who have filled in the table;

» Do not delete any rows or columns from the table;

« Do not insert any new rows or columns (except for Article 3, where indicated);

* Do not use comments “bubbles” (as this will be hard to publish in Delegates portal);

* Do not edit the first column (except under Article 3, where indicated);

* Insert your comments into the 2nd and 3rd columns of the table only, corresponding to the
provision concerned,

« For drafting suggestions please highlight amendments in bold and deletions in

strikethrough.
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+ Send your comments as a Word document to life.3@consilium.europa.eu;

anna.nordberg@reqgeringskansliet.se; gunilla.eklund@gov.se

You are free to change header/footer of the attached file as you wish - but please keep the table

intact.

Delegacijos priede ras 2023 m. vasario 67 d. posédyje aptarto SUR pasitilymo straipsnius (20-28
straipsniai ir 3 priedas) lentelés formatu.

Maloniai praSome jisy pastabas pateikti iki 2023 m. vasario 28 d.

Galite laisvai keisti pridéto failo antraste / poraste, bet palikite lentele nepazeista.
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Member State:

ANNEX

Commission proposal (SUR)

Drafting Suggestions

Vertimas

Article 20

Aerial application of plant protection

products

20 straipsnis

Augaly apsaugos produkty naudojimas i$ oro

1. Aerial application is prohibited.

1. Taikyti 1§ oro draudZiama.

2. By way of derogation from paragraph 1, a
competent authority designated by a Member
State may permit aerial application by a
professional user in any of the following

situations:

(a) there is no technically feasible alternative
application method to the aerial application due

to inaccessible terrain;

2. Nukrypstant nuo 1 dalies, valstybés narés
paskirta kompetentinga institucija gali leisti
profesionaliam naudotojui naudoti i§ oro esant
bet kuriai i$ Siy situacijy:

a) del neprieinamo reljefo néra techniSkai
jmanoma alternatyvaus purskimo i§ léktuvo

metodo;

b) naudojimas i§ 1éktuvo daro mazesnj neigiama

poveikj zmoniy sveikatai ir aplinkai nei bet koks
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(b) the aerial application has a less negative
impact on human health and the environment
than any alternative application method either
because the aerial application equipment can be
deployed on the relevant terrain in a faster
timescale than land-based equipment and avoids
a situation where the number of plant pests
increases due to the longer time period required
for land-based deployment or because it
minimizes soil erosion when adverse weather
conditions make the land unsuitable for land
vehicles, and all of the following conditions are

met:

(i) the application equipment installed on the
aircraft is registered in the electronic register of
application equipment in professional use
referred to in Article 33(1);

(i) the aircraft is equipped with accessories that
constitute the best available technology to
accurately apply the plant protection products

and to reduce spray drift;

alternatyvus panaudojimo btidas dél to, kad
purskimo i§ oro jranga atitinkamoje vietoveje
gali biiti naudojama grei¢iau nei antzemingé
jranga ir iSvengiama situacijos, kai Augaly
kenkejy skaicius did¢ja dél ilgesnio laiko,
reikalingo naudoti sausumoje, arba dél to, kad
sumazinama dirvozemio erozija, kai dél
nepalankiy oro salygy Zemé netinkama
antzeminéms transporto priemonéms ir

tenkinamos visos $ios salygos:

1) orlaivyje sumontuota taikymo jranga yra
uzregistruota 33 straipsnio 1 dalyje nurodytame
elektroniniame profesionalaus naudojimo
jrangos registre;

ii) orlaivyje yra priedai, kurie yra geriausia
turima technologija, leidZianti tiksliai naudoti
augaly apsaugos produktus ir sumazinti pursly
dreifa;

111) augaly apsaugos produkta leidZiama naudoti
naudojant 1§ oro pagal Reglamentg (EB) Nr.
1107/2009.
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(iii) the plant protection product is authorised
for use via aerial application under Regulation
(EC) No 1107/2009.

3. An application by a professional user for a
permit for aerial application shall include the
information necessary to demonstrate that the

conditions set out in paragraph 2 are met.

3. Profesionalaus naudotojo paraiskoje iSduoti
leidimg naudoti i§ léktuvo pateikiama
informacija, butina jrodyti, kad yra laikomasi 2

dalyje nustatyty salygy.

4. Where a permit for aerial application is
granted, before the first possible date of aerial
application, the competent authority referred to
in paragraph 2 shall make public the following

information:

(@) the location and surface area of the aerial

application indicated on a map;

(b) the validity period of the permit for aerial

application, which shall be for a limited period
with a precisely defined start and end date that
is the shortest possible and shall not exceed 60

days;

4. Jei leidimas naudoti i$ oro iSduodamas iki
pirmosios galimos taikymo i$ lektuvo datos, 2
dalyje nurodyta kompetentinga institucija viesai
paskelbia $ig informacija:

a) zemelapyje nurodyta oro naudojimo vieta ir
pavirsiaus plotas;

b) leidimo naudoti 1§ léktuvo galiojimo
laikotarpis, kuris yra ribotas laikotarpis, tiksliai
apibrézta kuo trumpesné pradzios ir pabaigos
data ir nevirsija 60 dieny;

¢) atitinkamos oro salygos, leidZianCios saugiai

naudoti;
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(c) the relevant weather conditions allowing a
safe application;

(d) the name of the plant protection product or
products;

(e) the application equipment to be used and the

risk mitigation measures to be taken.

d) augaly apsaugos produkto arba produkty
pavadinimas;
e¢) naudotina purskimo jranga ir rizikos

mazinimo priemonés, kuriy reikia imtis.

5. A professional user that has been granted a
permit for aerial application shall at least 2 days
before the date of each specific aerial
application display notices to that effect on the

perimeter of the area to be treated.

5. Profesionalus naudotojas, kuriam iSduotas
leidimas naudoti i$ oro, likus ne maziau kaip 2
dienoms iki kiekvieno konkretaus panaudojimo
i§ léktuvo datos, apdorojamo ploto perimetre

pateikia atitinkamus pranesimus.

Article 21

Use of plant protection products in aerial
application by certain categories of

unmanned aircraft

21 straipsnis
Augaly apsaugos produkty naudojimas i§ oro
tam tikry kategorijy nepilotuojamuose

orlaiviuose

1. Where certain categories of unmanned
aircraft fulfil the criteria set out in paragraph 2,

a Member State may exempt aerial application

by such unmanned aircraft from the prohibition

1. Jei tam tikry kategorijy nepilotuojami
orlaiviai atitinka 2 dalyje nustatytus kriterijus,
valstybé nar¢ gali netaikyti 20 straipsnio 1

dalyje nustatyto draudimo tokiy nepilotuojamy
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laid down in Article 20(1) prior to any aerial
application of plant protection products.

orlaiviy naudojimui i§ oro pries bet kokj augaly

apsaugos produkty naudojima.

2. An aerial application by an unmanned aircraft
may be exempted by the Member State from the
prohibition laid down in Article 20(1) where
factors related to the use of the unmanned
aircraft demonstrate that the risks from its use
are lower than the risks arising from other aerial
equipment and land-based application
equipment. These factors shall include criteria

relating to:

(a) the technical specifications of the unmanned
aircraft, including in relation to spray drift,
number and size of rotors, payload, boom width

and overall weight, operating height and speed;

(b) the weather conditions, including wind

speed;

(c) the area to be sprayed, including its

topography;

2. Valstybé naré gali netaikyti 20 straipsnio 1
dalyje nustatyto draudimo nepilotuojamo
orlaivio panaudojimui i$ oro, jei su
nepilotuojamo orlaivio naudojimu susije¢
veiksniai rodo, kad jo naudojimo rizika yra
mazesne nei kylanti rizika. i§ kitos oro jrangos ir
antzeminés taikymo jrangos. Sie veiksniai
apima kriterijus, susijusius su:

a) technines nepilotuojamo orlaivio
specifikacijas, jskaitant pursly dreifa, rotoriy
skaiCiy ir dydj, naudingaja apkrova, sijos plotj ir
bendrg svori, skrydzZio aukstj ir greitj;

b) oro salygos, jskaitant véjo greitj;

c) purksti plota, jskaitant jo topografija;

d) augaly apsaugos produkty, kuriuos
atitinkamoje valstybéje naréje leista naudoti

kaip itin mazo tiirio preparatus, priecinamuma;
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(d) the availability of plant protection products
authorized for use as ultra-low volume

formulations in the relevant Member State;

(e) potential use of unmanned aircraft in
conjunction with real time kinematic precision

farming in certain cases;
(F) the level of training required for pilots
operating an unmanned aircraft;

(9) potential concurrent use of multiple

unmanned aircraft in the same area.

e) tam tikrais atvejais galimas nepilotuojamy
orlaiviy naudojimas kartu su kinematine
tiksliuoju tkininkavimu realiuoju laiku;

f) nepilotuojama orlaivi valdanciy piloty
mokymo lygis;

g) galimas keliy nepilotuojamy orlaiviy

naudojimas vienu metu toje pacioje teritorijoje.

3. The Commission is empowered to adopt
delegated acts in accordance with Article 40
supplementing this Regulation to specify precise
criteria in relation to the factors set out in
paragraph 2 once technical progress and
scientific developments allow for the

development of such precise criteria.

3. Komisijai suteikiami jgaliojimai pagal 40
straipsnj priimti deleguotuosius aktus,
papildancius §j reglamenta, kad biity nustatyti
tiksliis kriterijai, susije su 2 dalyje nurodytais
veiksniais, kai dél technikos paZangos ir mokslo
raidos bus galima parengti tokius tikslius

Kriterijus.

Article 22

Storage, disposal and handling

22 straipsnis

Sandéliavimas, Salinimas ir tvarkymas
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1. By ... [OP: please insert the date of
application of this Regulation], Member States
shall have in place effective measures and
establish the necessary structures to facilitate in
a manner that does not endanger human health
or the environment, the safe disposal of any
unused plant protection products, any dilute
solutions containing plant protection products

and any packaging.

1. Iki ... [OP: prasome jrasyti Sio reglamento
taikymo datg] valstybés narés imasi veiksmingy
priemoniy ir sukuria biitinas strukttiras, kad biity
sudarytos salygos saugiai Salinti bet kokie
nepanaudoti augaly apsaugos produktai, skiesti
tirpalai, kuriuose yra augaly apsaugos produkty,

ir bet kokia pakuoté.

2. As regards professional users, the measures
referred to in paragraph 1 shall include detailed

requirements on:

(a) safe storage and handling of plant protection
products, and their dilution and mixing before

application;

(b) handling of packaging and remnants of plant

protection products;

(c) cleaning of the equipment used after

application;

2. Profesionaliems naudotojams 1 dalyje
nurodytos priemonés apima iSsamius
reikalavimus dél:

a) saugy augaly apsaugos produkty laikyma ir
tvarkyma bei jy skiedimg ir maiSyma pries
naudojima;

b) augaly apsaugos produkty pakuociy ir likuciy
tvarkymas;

¢) naudotos jrangos valymas po panaudojimo;
d) pasenusiy augaly apsaugos produkty ir

liku€iy bet jy pakuociy Salinimas.
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(d) disposal of obsolete plant protection

products and remnants and their packaging.

3. Member States shall take all necessary
measures regarding plant protection products
authorised for non-professional users to prevent
and, where prevention is not possible, to limit
dangerous handling operations. Those measures
may include measures relating to size limits for
packaging or containers. Those measures may
provide that non-professional users may only
use low-risk plant protection products and other
plant protection products that are in the form of
ready to use formulations and measures for the
use of safe closure or a locking device for

packaging or containers.

3. Valstybés narés imasi visy biitiny priemoniy,
susijusiy su augaly apsaugos produktais,
registruotais neprofesionaliems naudotojams,
kad biity uzkirstas kelias pavojingoms tvarkymo
operacijoms ir, kai prevencija nejmanoma,
apriboty. Tos priemonés gali apimti priemones,
susijusias su pakuotés arba talpyklos dydzio
apribojimais. Tose priemonése gali biiti
numatyta, kad neprofesionaliis naudotojai gali
naudoti tik mazos rizikos augaly apsaugos
produktus ir kitus augaly apsaugos produktus,
kurie yra paruosti naudoti, ir priemones, skirtas
saugiam pakuociy arba talpykly uzdarymui arba

fiksavimo jtaisui naudoti.

4. Manufacturers, distributors and professional
users shall ensure that plant protection products
are stored in specific storage facilities for plant

protection products that are constructed in such

a way as to prevent unwanted releases.

4. Gamintojai, platintojai ir profesionaliis
naudotojai uztikrina, kad augaly apsaugos
produktai biity laikomi specialiose augaly

apsaugos produkty saugyklose, kurios yra
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Manufacturers, distributors and professional

users shall ensure that location, size, ventilation
and construction materials of the storage facility
are suitable to prevent unwanted releases and to

protect human health and the environment.

sukonstruotos taip, kad buty iSvengta
nepageidaujamo isleidimo.

Gamintojai, platintojai ir profesionaliis
naudotojai turi uztikrinti, kad saugyklos vieta,
dydis, védinimas ir statybinés medziagos buty
tinkamos, kad bty iSvengta nepageidaujamo
iSmetimo ir biity apsaugota zmoniy sveikata bei

aplinka.

Article 23
Advice on the use of plant protection

products

23 straipsnis

Patarimai dél augaly apsaugos produkty

naudojimo

Advice on the use of a plant protection product
to a professional user may only be given by an
advisor for whom a training certificate has been
issued for following courses for advisors in
accordance with Article 25 or who has a proof
of entry in a central electronic register for
following such courses in accordance with
Avrticle 25(5).

Patarimus d¢l augaly apsaugos produkto
naudojimo profesionaliam naudotojui gali teikti
tik patar¢jas, kuriam pagal 25 straipsnj buvo
i8duotas mokymo pazyméjimas, kad jis baige
konsultanty kursus arba turi jrasg j centrinj
elektroninj registrg. uz tokius kursus pagal 25

straipsnio 5 dalj.

CHAPTER VI

VI SKYRIUS
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SALE OF PLANT PROTECTION
PRODUCTS

PREKYBA AUGALU APSAUGOS
PRODUKTAIS

Article 24

Requirements for the sale of plant protection

products

24 straipsnis

Augaly apsaugos produkty pardavimo

reikalavimai

1. A distributor shall only sell a plant protection
product authorised for professional use to a
purchaser or his or her representative when that
distributor has checked, at the time of purchase,
that the purchaser or representative is a
professional user and holds a training certificate
for following courses for professional users
issued in accordance with Article 25 or has a
proof of entry in a central electronic register for
following such courses in accordance with
Article 25(5).

1. Platintojas profesionaliam naudojimui leisting
augaly apsaugos produkta parduoda pirkéjui
arba jo atstovui tik tada, kai platintojas pirkimo
metu patikrino, ar pirkéjas arba atstovas yra
profesionalus naudotojas ir turi mokymo
pazymejimg. baigia profesionaliems
naudotojams skirtus kursus, iSduotus pagal 25
straipsnj, arba turi jrodyma, kad yra jtrauktas |
centrinj elektroninj tokiy kursy lankymo registra

pagal 25 straipsnio 5 dalj.

2. Where a purchaser is a legal person, a
distributor may sell a plant protection product

authorised for professional use to a

representative of the purchaser of the plant

2. Jeigu pirkéjas yra juridinis asmuo, platintojas
gali parduoti profesionaliam naudojimui leisting
augaly apsaugos produkta augaly apsaugos

produkto pirkejo atstovui, jeigu platintojas
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protection product when that distributor has
checked, at the time of purchase, that the
representative is the holder of a training
certificate for following courses for professional
users issued in accordance with Article 25 or
has a proof of entry in a central electronic
register for following such courses in

accordance with Article 25(5).

pirkimo metu patikrino, ar atstovas yra pagal 25
straipsnj i§duoto profesiniy naudotojy mokymo
pazyméjimo turétojas arba centriniame
elektroniniame tokiy kursy lankymo registre

pagal 25 straipsnio 5 dalj jrodyma.

3. A distributor shall direct a purchaser of a
plant protection product to read its label prior to
use and to use the product in accordance with
the instructions on the label and shall inform the
purchaser of the website referred to in Article
27.

3. Platintojas nurodo augaly apsaugos produkto
pirkéjui prie§ naudojima perskaityti jo etiketg ir
naudoti produkta pagal etiketéje pateiktas
instrukcijas bei informuoja pirkéja apie 27

straipsnyje nurodytg interneto svetaing.

4. A distributor shall provide general
information to non-professional users on the
risks to human health and the environment of
the use of plant protection products, including
the information on hazards, exposure, proper
storage, handling, application and safe disposal
in accordance with Directive 2008/98/EC of the

4. Platintojas neprofesionaliems naudotojams
teikia bendrg informacija apie augaly apsaugos
produkty naudojimo keliamg pavojy Zmoniy
sveikatai ir aplinkai, jskaitant informacijq apie
pavojus, poveikj, tinkamg saugojima, tvarkyma,
naudojima ir saugy Salinima pagal Europos

Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/98/EBS52,
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European Parliament and of the Council52, and
shall recommend alternative low-risk plant
protection products and ways in which risks can
be mitigated when using plant protection

products.

ir reckomenduoja alternatyvius mazos rizikos
augaly apsaugos produktus ir buidus, kaip
sumazinti rizikg naudojant augaly apsaugos

produktus.

5. Each distributor shall ensure that it has
sufficient staff that hold a training certificate for
following courses for distributors issued in
accordance with Article 25 or has a proof of
entry in a central electronic register for
following such courses in accordance with
Acrticle 25(5) available at the time of sale to
provide adequate responses to purchasers of
plant protection products at the moment of sale
on their use, related health and environmental
risks and the appropriate safety instructions to

manage those risks.

5. Kiekvienas platintojas uZztikrina, kad jis turéty
pakankamai darbuotojy, turinéiy pagal 25
straipsnj i8duota mokymo pazyméjima dalyvauti
platintojams skirtuose kursuose arba turéti
jrodyma, kad centriniame elektroniniame
registre dalyvavo tokiuose kursuose pagal 25
straipsnio 5 dalj. pardavimo metu, kad biity
galima tinkamai reaguoti augaly apsaugos
produkty pirkéjams pardavimo metu apie jy
naudojima, susijusig rizika sveikatai ir aplinkai
ir atitinkamas saugos instrukcijas, skirtas tai
rizikai valdyti.

6. The distributor referred to in paragraph 5
shall inform the purchaser of a plant protection
product about less hazardous control techniques

before the purchaser buys a plant protection

6. 5 dalyje nurodytas platintojas informuoja
augaly apsaugos produkto pirkéja apie maziau

pavojingus kontrolés buidus, kol pirkéjas perka
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product with a higher risk for human health and

the environment.

didesnj pavojy Zmoniy sveikatai ir aplinkai

keliantj augaly apsaugos produkta.

CHAPTER VII

TRAINING, INFORMATION AND
AWARENESS RAISING

VIl SKYRIUS

MOKYMAI, INFORMACIJA IR
SAMONINGUMO GERINIMAS

Article 25

Training and Certification

25 straipsnis

Mokymai ir sertifikavimas

1. A competent authority designated in
accordance with paragraph 2 shall appoint one
or more bodies to provide the following

training:

(@) initial and follow up training to professional
users and distributors on the subjects listed in
Annex IlI;

(b) practical training for professional users on
the use of application equipment in professional

use;

1. Kompetentinga institucija, paskirta
pagal 2 dalj, paskiria vieng ar daugiau

istaigy, kurios surengty Siuos mokymus:

a) pradinis ir tolesnis mokymas
profesionaliems naudotojams ir
platintojams III priede iSvardytomis
temomis;

b) praktinis mokymas profesionaliems
naudotojams, kaip naudoti profesionaliam

naudojimui skirtg jranga;

6205/1/23 REV 1
ANNEX

LIFE.3

ML/kh 15
LIMITE EN




(c) extensive training for advisors on the
subjects listed in Annex 11 with particular
emphasis on the application of integrated pest

management.

¢) iSsamius pataréjy mokymus III priede
iSvardytomis temomis, ypatinga démesj skiriant

integruotojo kenkéjy valdymo taikymui.

2. Each Member State shall designate a
competent authority or authorities responsible
for the implementation of the system for the
training and certification of all training referred
to in paragraph 1 and for issuing and renewing
training certificates, updating the central
electronic register, providing proof of entry in
the central electronic register and overseeing
that the tasks referred to in paragraph 1 are
carried out by the body that provided the

training.

2. Kiekviena valstybé naré paskiria
kompetentingg institucijg ar institucijas,
atsakingas uz 1 dalyje nurodyto mokymo ir
sertifikavimo sistemos jgyvendinimg ir mokymo
pazyméjimy iSdavima bei atnaujinimg, centrinio
elektroninio registro atnaujinimg ir j&jimo
jrodyma. centriniame elektroniniame registre ir
priziiiri, kad 1 dalyje nurodytas uzduotis atlikty

mokyma surengusi jstaiga.

3. The training referred to in paragraph 1 could
form part of the training interventions set up by
Member States according to Article 78 of
Regulation (EU) No 2021/2115.

3. 1 dalyje nurodytas mokymas galéty biti
valstybiy nariy pagal Reglamento (ES) Nr.
2021/2115 78 straipsnj nustatyty mokymo

priemoniy dalis.
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4. A training certificate or an entry in a central
electronic register shall contain the following

information:

(a) the name of the professional user, distributor

or advisor to whom the training was provided,

(b) the employer of the professional user,
distributor or advisor to whom the training was
provided, where that employer is a legal person

or a natural person in its professional capacity;

(c) the type of training provided, where a
Member State provides different types of
training to different categories of professional

users, distributors or advisors;

(d) the date on which sufficient knowledge of
the relevant subjects listed in Annex Ill was

demonstrated:;

(e) the name of the body that provided the

training;

(f) the number of hours of training;

4. Mokymo pazyméjime arba jrase centriniame
elektroniniame registre pateikiama Si

informacija:

a) profesionalaus naudotojo, platintojo arba
patar¢jo, kuriam buvo suteiktas mokymas,

pavardé;

b) profesionalaus naudotojo, platintojo ar
pataréjo, kuriam buvo suteiktas mokymas,
darbdavys, jei tas darbdavys yra juridinis asmuo
arba fizinis asmuo, einantis profesines pareigas;
¢) teikiamo mokymo risis, kai valstybé naré¢
ivairiy kategorijy profesionaliems naudotojams,
platintojams ar pataréjams organizuoja jvairiy
tipy mokymus;

d) data, kai buvo jrodyta pakankamai Ziniy apie
atitinkamus III priede i§vardytus dalykus;

e) mokyma suteikusios jstaigos pavadinimas;

f) mokymo valandy skaicius;

g) mokymo paZzymejimo arba jraSo centriniame

elektroniniame registre galiojimo laikas.
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(9) the validity period of the training certificate

or entry in the central electronic register.

5. A competent authority designated in
accordance with paragraph 2 shall provide
electronic proof of entry in a central electronic
register to a professional user, distributor or
advisor at the time the entry is made. Such
electronic proof shall include a record of the
period of validity of the entry in the central

electronic register.

5. Pagal 2 dal;j paskirta kompetentinga
institucija profesionaliam naudotojui, platintojui
ar patar¢jui jraSymo metu pateikia elektroninj
jraSo | centrinj elektroninj registra jrodyma.
Tokiame elektroniniame jrodyme jrasomas jraso
centriniame elektroniniame registre galiojimo

laikas.

6. A training certificate or an entry in a central
electronic register shall be valid for 10 years in
the case of a distributor or professional user and

for 5 years in the case of an advisor.

6. Mokymo pazyméjimas arba jrasas
centriniame elektroniniame registre galioja 10
mety platintojo ar profesionalaus naudotojo

atveju ir 5 metus patar¢jo atveju.

7. Subject to paragraph 6, a training certificate
or an entry in a central electronic register shall
only be made or renewed if the holder of the
certificate or the person whose name has been
entered in the central electronic register

demonstrates satisfactory completion of an

7. Atsizvelgiant j 6 dalj, mokymo pazyméjimas
arba jrasas centriniame elektroniniame registre
daromas arba atnaujinamas tik tuo atveju, jei
paZzymejimo turétojas arba asmuo, kurio vardas
ir pavardé buvo jraSyti j centrinj elektroninj

registra, jrodo patenkinamai uZpildgs pradinj ir
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initial and follow up training or extensive
training referred to in paragraph 1, point (a) or

(©).

testinis mokymas arba i§samus mokymas,

nurodytas 1 dalies a arba ¢ punktuose.

8. Notwithstanding paragraph 6, a training
certificate may be issued to a person who can
demonstrate prior training through formal
qualifications that demonstrate a more extensive
knowledge of the subjects listed in Annex IlI
than would be received in the training referred
to in paragraph 1.

8. Neatsizvelgiant j 6 dalj, mokymo
pazyméjimas gali biiti iSduotas asmeniui, kuris
gali jrodyti ankstesnj mokyma, turédamas
formalig kvalifikacija, irodancia, kad jis iSmano
daugiau III priede i§vardyty dalyky, nei bty
gautas 1 dalyje nurodytame mokyme.

9. A competent authority designated in
accordance with paragraph 2 or an appointed
body referred to in paragraph 1 shall withdraw a
training certificate if it was incorrectly issued or
renewed or shall correct an entry in the central
electronic register if it was incorrectly

introduced.

9. Pagal 2 dalj paskirta kompetentinga
institucija arba 1 dalyje nurodyta paskirta jstaiga
panaikina mokymo pazymejima, jei jis buvo
neteisingai iSduotas arba atnaujintas, arba iStaiso
irasa centriniame elektroniniame registre, jei jis

buvo jrasytas neteisingai.

10. The Commission is empowered to adopt
delegated acts in accordance with Article 40

amending Annex Il in order to take into

10. Komisija jgaliojama pagal 40 straipsnj

priimti deleguotuosius aktus, kuriais i§ dalies
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account technical progress and scientific
developments.

keiciamas III priedas, siekiant atsizvelgti |

technikos pazangg ir mokslo raida.

Article 26

Independent advisory system

26 straipsnis

Nepriklausoma konsultavimo sistema

1. Each Member State shall designate a
competent authority to establish, oversee and
monitor the operation of a system of
independent advisors for professional users.
That system may make use of the impartial farm
advisors referred to in Article 15 of Regulation
(EU) No 2021/2115, who must be regularly
trained and can be funded under Article 78 of

the same regulation.

1. Kiekviena valstybé naré paskiria
kompetentingg institucija, kuri sukurty,
nepriklausomy pataréjy sistemos veikima. Sioje
sistemoje gali buti naudojami nesaliski tikiy
konsultantai, nurodyti Reglamento (ES) Nr.
2021/2115 15 straipsnyje, kurie turi biiti
reguliariai mokomi ir gali biiti finansuojami

pagal to paties reglamento 78 straipsnj.

2. The competent authority referred to in
paragraph 1 shall ensure that any advisor
registered in the system referred to in that
paragraph (‘independent advisor’) is free from
any conflict of interest and, in particular, is not

in a situation which, directly or indirectly, could

2. 1 dalyje nurodyta kompetentinga institucija
uztikrina, kad bet kuris toje dalyje nurodytoje
sistemoje registruotas pataréjas (nepriklausomas
patar¢jas) neturéty jokio interesy konflikto ir,
visy pirma, néra tokioje padétyje, kuri arba
netiesiogiai galéty turéti jtakos jy gebé&jimui

neSaliSkai atlikti savo profesines pareigas.
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affect their ability to carry out their professional

duties in an impartial manner.

3. Each professional user shall consult an
independent advisor at least once a year for the
purposes of receiving the strategic advice
referred to in paragraph 4.

3. Kiekvienas profesionalus naudotojas bent
kartg per metus konsultuojasi su nepriklausomu
pataréju, kad gauty 4 dalyje nurodyta strateginj

patarima.

4. An advisor referred to in paragraph 3 shall
provide strategic advice on the following

subjects:

(a) application of relevant control techniques to
prevent harmful organisms;

(b) implementation of integrated pest
management;

(c) precision farming techniques, including use
of space data and services;

(d) use of non-chemical methods;

(e) where chemical plant protection products are
necessary, measures to effectively minimise

risks to human health and the environment, in

particular to biodiversity, including pollinators,

4. 3 dalyje nurodytas patar¢jas teikia strategines

konsultacijas Siais klausimais:

a) atitinkamy kontrolés metody taikymas
siekiant uzkirsti kelig kenksmingiems

organizmames;

b) integruoto kenkéjy valdymo jgyvendinimas;
c) tiksliojo tikininkavimo metodai, jskaitant
kosmoso duomeny ir paslaugy naudojima;

d) ne cheminiy metody naudojimas;

e) kai butini cheminiai augaly apsaugos
produktai, priemonegs, skirtos veiksmingai
sumazinti rizikg Zmoniy sveikatai ir aplinkai,

ypac biologinei jvairoveli, jskaitant
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from such use, including risk mitigation

measures and techniques.

apdulkintojus, dél tokio naudojimo, jskaitant

rizikos mazinimo priemones ir biidus.

Article 27

Information and awareness raising

27 straipsnis

Informacija ir sgmoningumo ugdymas

1. Each Member State shall designate a
competent authority to provide information to
the public, in particular through awareness-
raising programmes, in relation to the risks
associated with the use of plant protection

products.

1. Kiekviena valstybé naré paskiria
kompetentingg institucija, kuri visuomenei
teikty informacija, visy pirma vykdydama
informuotumo didinimo programas, apie rizika,
susijusig su augaly apsaugos produkty

naudojimu.

2. The competent authority referred to in
paragraph 1 shall establish a website or websites
dedicated to providing information on risks
associated with the use of plant protection
products. That information may be provided
directly or by providing links to relevant
websites of other national or international

bodies.

2. 1 dalyje nurodyta kompetentinga institucija
sukuria interneto svetaing ar svetaines, skirtas
teikti informacija apie rizika, susijusia su augaly
apsaugos produkty naudojimu. Ta informacija
gali biiti teikiama tiesiogiai arba pateikiant
nuorodas ] atitinkamas kity nacionaliniy ar

tarptautiniy institucijy svetaines.
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3. Websites established in accordance with
paragraph 2 shall include information on the

following subjects:

(a) the potential risks to human health and the
environment through acute or chronic effects

relating to the use of plant protection products;
(b) the manner in which the potential risks
referred to in point (a) can be mitigated,;

(c) alternatives to chemical plant protection
products;

(d) the procedure for approval of active
substances and authorisation of plant protection

products;

(e) permits granted under Article 18 or Article
20;

(F) a link to the website referred to in Article 7,

(9) the rights of third parties to request access to
information on the use of plant protection

products by addressing the relevant competent

3. Pagal 2 dalj sukurtose svetainése pateikiama
informacija Siais klausimais:

a) galimg pavojy Zmoniy sveikatai ir aplinkai
dél timaus ar 1étinio poveikio, susijusj su augaly
apsaugos produkty naudojimu;

b) budas, kuriuo galima sumazinti a punkte
nurodyta rizika;

¢) cheminiy augaly apsaugos produkty
alternatyvos;

d) veikliyjy medziagy patvirtinimo ir augaly
apsaugos produkty autorizacijos tvarka;

e) leidimai, iSduoti pagal 18 arba 20 straipsnj;
f) nuoroda j 7 straipsnyje nurodyta svetaing;

g) treCiyjy Saliy teisés prasyti prieigos prie
informacijos apie augaly apsaugos produkty
naudojimg kreipiantis | atitinkama
kompetentingg institucijg pagal Reglamento

(EB) Nr. 1107/2009 67 straipsnio 1 dalj.
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authority in accordance with Article 67(1) of
Regulation (EC) No 1107/2009.

Article 28

Information on acute and chronic poisoning

28 straipsnis

Informacija apie timinj ir 1étinj apsinuodijimg

1. Each Member State shall designate a
competent authority to maintain or put in place
systems for gathering and keeping the following
information on acute and chronic poisoning
incidents arising from exposure of persons to

plant protection products:

(a) the name and authorisation number of the
plant protection product and the active
substances involved in the acute or chronic
poisoning incident;

(b) the number of individuals poisoned;

(c) the symptoms of poisoning;

(d) the duration and severity of the symptoms;

(e) whether a confirmed acute or chronic

poisoning incident resulted from:

1. Kiekviena valstybé naré paskiria
kompetentingg institucija, kuri prizitiréty arba
idiegty sistemas, skirtas rinkti ir saugoti toliau
nurodyta informacijg apie timaus ir létinio
apsinuodijimo atvejus, atsirandancius dél augaly
apsaugos produkty poveikio zmonéms:

a) augaly apsaugos produkto ir veikliyjy
medZiagy, susijusiy su imaus ar létinio
apsinuodijimo incidentu, pavadinimas ir
autorizacijos numeris;

b) apsinuodijusiy asmeny skaicius;

¢) apsinuodijimo simptomai;

d) simptomy trukmé ir sunkumas;

e) ar patvirtintas Gimus ar létinis apsinuodijimas

ivyko del:
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(1) correct use of a plant protection product;
(i1) misuse of a plant protection product;

(iii) use of a plant protection product that has

not been authorised; or

(iv) deliberate ingestion or exposure.

1) teisingas augaly apsaugos produkto
naudojimas;

i1) netinkamas augaly apsaugos produkto

naudojimas;

ii1) augaly apsaugos produkto, kuris nebuvo

autorizuotas, naudojimas; arba

iv) ty€inis nurijimas arba poveikis.

2. By 31 August every year, each Member State
shall submit to the Commission a report

containing the following information:

(a) the number of acute and chronic poisoning
incidents arising from exposure of persons to
plant protection products during the preceding

calendar year;

(b) the information referred to in paragraph 1 as
regards each poisoning incident.

2. Kiekviena valstybé naré iki kiekvieny mety
rugpjiicio 31 d. pateikia Komisijai ataskaita,
kurioje pateikiama §i informacija:

a) imaus ir 1étinio apsinuodijimo atvejy,
atsiradusiy del augaly apsaugos produkty
poveikio Zmonéms per pra¢jusius kalendorinius

metus;

b) 1 dalyje nurodyta informacija apie kiekvieng

apsinuodijimo atvejj.

3. The Commission shall adopt implementing
acts to establish the format for the submission of
the information and data referred to in

paragraph 2 of this Article. Those implementing

3. Komisija priima jgyvendinimo aktus, kuriais
nustatoma §io straipsnio 2 dalyje nurodytos

informacijos ir duomeny pateikimo forma. Tie
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acts shall be adopted in accordance with the
examination procedure referred to in Article
41(2).

igyvendinimo aktai priimami pagal 41 straipsnio

2 dalyje nurodytg nagrinéjimo procediira.

Article 3

Definitions

3 straipsnis

Apibrézimai

Relevant definitions

Please comment on definitions linked to Article
20-28

Please insert rows below for the relevant
definitions you want to comment on, and
indicate clearly in this column which definition

you are commenting on

Atitinkami apibrézimai
PraSome pakomentuoti apibréZimus, susijusius

su 2028 straipsniais

Toliau jterpkite eilutes atitinkamiems
apibrézimams, kuriuos norite komentuoti, ir
aiSkiai nurodykite Siame stulpelyje, kurj

apibrézima komentuojate

ANNEX 111

TRAINING SUBJECTS REFERRED TO IN
ARTICLE 25

Il PRIEDAS

25 STRAIPSNYJE NURODYTI MOKYMO
DALYKAI

1. All relevant legislation regarding plant
protection products and their use and risk and in
particular this Regulation. While not exclusive,

1. Visi atitinkami teisés aktai dél augaly
apsaugos produkty ir jy naudojimo bei rizikos,

ypac Sis reglamentas. Nors ir ne iSimtiniai,
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the following legislation is relevant: Regulation
(EC) No 1107/2009 of the European Parliament

and of the Council

Regulation (EC) No 396/2005 of the European
Parliament and of the Council

Regulation (EU) No 528/2012 of the European

Parliament and of the Council

Regulation (EC) No 1185/2009 of the European
Parliament and of the Council

Regulation EC No 1272/2008 of the European
Parliament and of the Council Regulation (EU)
2017/625 of the European Parliament and of the
Council

Regulation (EU) 2021/2115 of the European

Parliament and of the Council

Directive 2006/42/EC of the European
Parliament and of the Council

Directive 2009/127/EC of the European

Parliament and of the Council

svarbils Sie teisés aktai: Europos Parlamento ir

Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1107/2009

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas
(EB) Nr. 396/2005

528/2012 Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentas (ES) Nr

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas
(EB) Nr. 1185/2009

1272/2008 Europos Parlamento ir Tarybos
reglamentas (ES) 2017/625 Europos Parlamento
ir Tarybos reglamentas (ES) Nr.

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas
(ES) 2021/2115

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva
2006/42/EB

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva
2009/127/EB

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva
2000/60/EB.

Tarybos direktyva 89/391/EEB
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Directive 2000/60/EC of the European
Parliament and of the Council.

Council Directive 89/391/EEC
Council Directive 89/656/EEC
Council Directive 98/24/EC

Directive 2004/37/EC of the European

Parliament and of the Council

Directive 2009/104/EC of the European

Parliament and of the Council

Parliament and of the Council

Directive 2008/68/EC of the European

Parliament and of the Council

Regulation (EC) No 1907/2006 of the European

Tarybos direktyva 89/656/EEB
Tarybos direktyva 98/24/EB

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva
2004/37/EB

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva
2009/104/EB

Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas
(EB) Nr. 1907/2006

Europos Parlamento ir Tarybos direktyva
2008/68/EB

2. The existence and risks of illegal and
counterfeit plant protection products, the

methods to identify such products, and the

plant protection products.

penalties associated with sale or use of illegal

2. Nelegaliy ir suklastoty augaly apsaugos
produkty buvimas ir rizika, tokiy produkty
identifikavimo metodai ir sankcijos, susijusios
su nelegaliy augaly apsaugos produkty

pardavimu ar naudojimu.
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3. The hazards of and risks associated with plant
protection products, and how to identify and

control them, including the following subjects:
(@) risks to human health;

(b) symptoms of plant protection product
poisoning and appropriate first aid measures in

case of such poisoning;

(c) risks to non-target plants and insects,
wildlife, biodiversity and the environment in

general.

3. Augaly apsaugos produkty keliami pavojai ir
rizika bei kaip juos nustatyti ir kontroliuoti,

iskaitant Siuos dalykus:

a) pavojy zmoniy sveikatai;

b) apsinuodijimo augaly apsaugos produktais
simptomai ir tinkamos pirmosios pagalbos
priemongs tokio apsinuodijimo atveju;

c) rizika netiksliniams augalams ir vabzdziams,
laukinei gamtai, biologinei jvairovei ir aplinkai

apskritai.

4. Integrated pest management strategies and
techniques, integrated crop management
strategies and techniques, organic farming
principles, biological pest control methods,
harmful organism control methods, the
obligation to apply integrated pest management
as set out in Articles 12 and 13 of this
Regulation, and the obligation to enter records

in the electronic integrated pest management

4. Integruotojo kenkéjy valdymo strategijos ir
metodai, integruotos paseliy valdymo strategijos
ir metodai, ekologinio tikininkavimo principai,
biologiniai kenkejy kontrolés metodai,
kenksmingy organizmy kontrolés metodai,
Ipareigojimas taikyti integruotg kenkéjy
valdyma, kaip nustatyta Sio reglamento 12 ir 13
straipsniuose, ir pareiga jraSyti jrasus ]

elektroninj integruotojo kenkéjy valdymo ir
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and plant protection product use register, as set
out in Article 14 of this Regulation.

augaly apsaugos produkty naudojimo registra,

kaip nustatyta Sio reglamento 14 straipsnyje.

5. When plant protection products are needed,
how to choose the plant protection products
with the least side effects on human health, non-
target organisms and the environment among all
authorised products for a given pest problem, in

a given situation.

5. Kai reikia augaly apsaugos produkty, kaip
pasirinkti augaly apsaugos produktus, turin¢ius
maziausig Salutinj poveikj Zzmoniy sveikatai,
netiksliniams organizmams ir aplinkai i§ visy
leistiny produkty, skirty konkreciai kenkeéjy

problemai, konkrecioje situacijoje.

6. Measures to minimise risks to humans, non-
target organisms and the environment,

including:

(a) safe working practices for storing, handling

and mixing plant protection products;

(b) safe working practices for disposing of
empty packaging, other contaminated materials
and surplus plant protection products (including
tank mixes), whether in concentrate or dilute

form;

6. Priemonés, skirtos sumazinti pavojy
zmonéms, netiksliniams organizmams ir

aplinkai, jskaitant:

a) saugi darbo praktika laikant, tvarkant ir

maiSant augaly apsaugos produktus;

b) saugi darbo praktika Salinant tus¢ias
pakuotes, kitas uzterStas medziagas ir augaly
apsaugos produkty pertekliy (jskaitant misinius
rezervuaruose), tiek koncentruotus, tiek

atskiestus;
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(c) the recommended way to control operator
exposure (including personal protection

equipment);

(d) information on the correct and safe disposal
of plant protection products that are no longer
authorised and where any grace period for their
use under Article 20(2) or 46 of Regulation
1107/2009 has expired

c¢) rekomenduojamas salycio su operatoriumi
kontrolés budas (jskaitant asmenines apsaugos
priemones);

d) informacija apie teisingg ir saugy
neberegistruoty augaly apsaugos produkty
Salinimg ir kai pasibaigé jy naudojimo
lengvatinis laikotarpis pagal Reglamento (EB)
Nr. 1107/2009 20 straipsnio 2 dalj arba 46

straipsnj.

7. Procedures for preparing application
equipment for operation, including its
calibration, with minimum risks to the user,
other persons, non-target animal and plant
species, biodiversity and the environment,

including water resources.

7. Taikymo jrangos paruoSimo naudoti, jskaitant
jos kalibravima, tvarka, kelianti kuo mazesne
rizika naudotojui, kitiems asmenims,
netikslinéms gyviiny ir augaly rasims,
biologinei jvairovei ir aplinkai, jskaitant

vandens iSteklius.

8. Practical training on the use of application
equipment and its maintenance, and on risk
mitigation measures including specific spraying
techniques, use of new technology including
precision farming techniques, as well as the

technical check of sprayers in use and ways to

8. Praktinis mokymas apie purSkimo jrangg ir
jos prieziiira bei rizikos mazinimo priemones,
iskaitant specifinius purSkimo btidus, naujy
technologijy, jskaitant tiksliuosius tikininkavimo
budus, naudojima, taip pat naudojamy

purksStuvy techning patikra ir purSkimo kokybés
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improve spray quality. In this subject special
attention shall be paid to the drift-reduction
nozzles and the recommendations made by the
manufacturers concerning optimal conditions of
their use. Specific risks linked to use of
handheld application equipment or knapsack
sprayers and the relevant risk management
measures. Practical training shall also cover the
specific risks linked to the sowing of seeds
treated with plant protection products.

gerinimo baidus. Sioje temoje ypatingas
démesys turi biiti skiriamas dreifg mazinantiems
antgaliams ir gamintojy rekomendacijoms dél
optimaliy jy naudojimo salygy. Konkreti rizika,
susijusi su rankinés purSkimo jrangos ar
uzpakaliniy purkstuvy naudojimu ir
atitinkamomis rizikos valdymo priemonémis.
Praktinis mokymas taip pat apima specifing
rizika, susijusig su augaly apsaugos produktais

apdoroty sékly sé¢jimu.

9. Emergency action to protect human health

and the environment, including water resources
in case of accidental spillage and contamination
and extreme weather events that would result in

plant protection products leaching risks.

9. Neatidéliotinos priemonés, skirtos apsaugoti
zmoniy sveikatg ir aplinka, jskaitant vandens
iSteklius atsitiktinio iSsiliejimo ir uzterSimo bei
ekstremaliy oro salygy, dél kuriy kilty augaly

apsaugos produkty iSplovimo rizika.

10. Special care in sensitive areas as defined in
Acrticle 2(15) of this Regulation and protection
areas established under Articles 6 and 7 of
Directive 2000/60/EC and an awareness of
contamination caused by particular plant

protection products in their respective region.

10. Ypatinga prieziiira jautriose zonose, kaip
apibrézta Sio reglamento 2 straipsnio 15 dalyje,
ir saugomose zonose, nustatytose pagal
Direktyvos 2000/60/EB 6 ir 7 straipsnius, ir
zinojimas apie tam tikry augaly apsaugos

produkty sukeltg tarSg atitinkamame regione.
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11. Facilities providing health monitoring and
access to health care to which information on
acute and chronic poisoning incidents can be

reported.

11. Priemonés, uztikrinancios sveikatos
steb&jima ir galimybe gauti sveikatos priezitiros
paslaugas, kurioms gali bti teikiama
informacija apie Gimaus ir létinio apsinuodijimo

atvejus.

12. Record keeping of the sale, purchase and use
of plant protection products, in accordance with

the relevant legislation.

12. Augaly apsaugos produkty pardavimo,
pirkimo ir naudojimo apskaitos tvarkymas pagal

atitinkamus teisés aktus.

13. How to minimise or eliminate applications
of certain plant protection products classified as
“harmful to aquatic life with long lasting
effects”, “very toxic to aquatic life with long
lasting effects” or “toxic to aquatic life with
long lasting effects” pursuant to Regulation
(EC) 1272/2008 on or along roads, railway
lines, very permeable surfaces or other
infrastructure close to surface water or
groundwater or on sealed surfaces with a high
risk of run-off into surface water or sewage

systems.

13. Kaip sumazinti arba visiskai panaikinti tam
tikry augaly apsaugos produkty, klasifikuojamy
kaip ,,kenksmingi vandens organizmams,
sukeliantys ilgalaikj poveikij“, ,,labai toksiski
vandens organizmams, sukeliantys ilgalaikj
poveikj“ arba ,,toksiSki vandens gyviinijai,
sukeliantys ilgalaikj poveikj*, naudojima
1272/2008 ant keliy, geleZinkelio linijy, labai
pralaidZiy pavirSiy ar kitos infrastruktiiros arti
pavirSinio ar poZeminio vandens arba ant
sandariy pavirSiy, kuriuose yra didelé nuotékio |
pavirSinius vandenis arba nuoteky sistemas, arba

Salia jy.
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14. The protection of the aquatic environment
and drinking water supplies from the impact of
plant protection products, including in relation

to the following subjects:

(a) the use of plant protection products in
accordance with the restrictions indicated on the
label in accordance with Article 31, point (4)(a)
of Regulation (EC) No 1107/2009, while giving
preference to plant protection products that are

2% ¢¢

not classified as “(very) persistent”, “(very)

99 <¢

bioaccumulative”, “very toxic to aquatic life
with long lasting effects”, “toxic to aquatic life
with long lasting effects” or “harmful to aquatic
life with long lasting effects” pursuant to
Regulation (EC) No 1272/200820 or containing
priority substances included in the list adopted
by the Commission in accordance with Article
16 of Directive 2000/60/EC implemented via
Directives 2008/105/EC and 2013/39/EU, or
pesticides having been identified as river basin

specific pollutants under Annex V, point 1.2.6

14. Vandens aplinkos ir geriamojo vandens
atsargy apsauga nuo augaly apsaugos produkty
poveikio, iskaitant Siuos dalykus:

a) augaly apsaugos produkty naudojimas pagal
etiketéje nurodytus apribojimus pagal
Reglamento (EB) Nr. 1107/2009 31 straipsnio 4
punkto a papunkti, pirmenybe teikiant augaly
apsaugos produktams, kurie neklasifikuojamas
kaip ,,(labai) patvarus®, ,,(labai)
bioakumuliacinis®, ,,labai toksiSkas vandens
organizmams, sukeliantis ilgalaikiy pasekmiy®,
,»toksiSkas vandens organizmams, sukeliantis
ilgalaikiy pasekmiy* arba , kenksmingas
vandens organizmams ir sukelia ilgalaikius
padarinius®. 1272/200820 arba kuriy sudétyje
yra prioritetiniy medziagy, jtraukty j sarasa, kurj
Komisija priémé pagal Direktyvos 2000/60/EB
16 straipsnj, jgyvendinta direktyvomis
2008/105/EB ir 2013/39/ES, arba pesticidali,
nustatyti kaip specifiniai upés baseino tersalai

pagal Direktyvos 2000/60/EB V priedo 1.2.6
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of Directive 2000/60/EC, in particular those
affecting water used for the abstraction of
drinking water in accordance with Article 7 of
Directive 2000/60/EC and Directive (EU)
2020/2184;

(b) potential hazards of and risks for human
health and the environment from the use of plant
protection products, as well as methods to
minimise emissions to the environment and
occupational exposure to more hazardous plant

protection products;

(c) use of drift reducing technology in all field

crops;

(d) use of other mitigation measures which
minimise the risk of off-site pollution caused by
spray drift, drain-flow and run-off, including in
particular mandatory buffer zones adjacent to
surface waters courses and groundwater and

aquifers;

punkta, ypac tie, kurie veikia vandenj,
naudojamg geriamajam vandeniui paimti pagal
Direktyvos 2000/60/EB 7 straipsnj, ir direktyva
(ES) 2020/2184;

b) galimi pavojai ir rizika Zmoniy sveikatai ir
aplinkai naudojant augaly apsaugos produktus,
taip pat metodai, skirti kuo labiau sumazinti
iSmetimg j aplinkg ir pavojingesniy augaly
apsaugos produkty poveikj darbe;

c¢) dreifg mazinancios technologijos naudojimas
visuose lauko paséliuose;

d) kity mazinimo priemoniy, kurios sumazina
uzter§imo uz objekto riby dél pursly dreifo,
drenazo ir nuotékio rizika, jskaitant visy pirma
privalomas buferines zonas, esancias greta
pavir$iniy vandens telkiniy ir poZeminio
vandens bei vandeningyjy sluoksniy,
naudojimas;

e) kaip laikytis apribojimy, nustatyty
Reglamente (EB) Nr. 1107/2009, siekiant kuo

labiau sumazinti arba pakeisti augaly apsaugos
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(e) how to comply with restrictions set out in
Regulation (EC) 1107/2009 for minimising or
substituting uses of the plant protection products
classified as “harmful to aquatic life with long
lasting effects”, “very toxic to aquatic life with
long lasting effects” or “toxic to aquatic life
with long lasting effects” pursuant to Regulation
(EC) No 1272/2008, on or along roads, railway
lines, very permeable surfaces or other
infrastructure close to surface water or
groundwater or on sealed surfaces with a high
risk of run-off into surface water or sewage

systems.

produkty, klasifikuojamy kaip ,,kenksmingi
vandens organizmams, sukeliantys ilgalaikj
poveikj®, ,labai toksiski vandens organizmams
ir ilgai iSliekantys*, naudojima. poveikis* arba
,»toksisSkas vandens gyviinams, turintis ilgalaikj
poveikj“ pagal Reglamenta (EB) Nr. 1272/2008,
keliuose, gelezinkelio linijose, labai
pralaidZiuose pavirSiuose arba kitoje
infrastruktiiroje, esancioje netoli pavirSinio ar
pozeminio vandens, arba ant sandariy pavirsiy
su didelé nutekéjimo j pavirSinius vandenis arba

nuoteky sistemas rizika.
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